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1. DE LED an/aus
 GB LED power on/off
 FR LED marche/arrêt 
 NL LED een/uit
 IT LED acceso/spento
 ES LED encendido/apagado
  SE  LED ström på/av
	 PL		Włączanie/wyłączanie		
	 	 zasilania	LED
 RU Включение/выключение  
  светодиода

4. DE Permanent- oder Timerbetrieb
 GB Permanent or timer operating
 FR Mode permanent ou programmable
 NL Permanente of timer
 IT Operativo permanente o temporaneo
 ES Permanente o temporáneo
 SE Permanent eller timerdrift
	 PL	 Praca	ciągła	lub	czasowa
 RU Постоянный или таймерный режим  
  работы

5. DE Zeit-Drehscheibe -  
	 	 drehen	zur	Zeiteinstellung
 GB Time wheel -  
  turn to set time
 FR Disque de réglage de l´heure - 
  tourner pour regler
 NL Time-hub - 
  draai de tijd instellen
 IT Hub Tempo - 
  giro per impostare il tempo
 ES Rueda de tiempo -  
  girar para ajustar la hora
 SE Tidshjul -  
  vrid för att ställa in tiden
	 PL	 Koło	czasu	-	 
	 	 obróć,	aby	ustawić	czas
 RU Колесо времени -  
  поверните, чтобы установить  
  время

6. DE Steckerbuchse
 GB Plug
 FR Connecteur de prise
 NL Stekker
 IT Spina
 ES Enchufe
 SE Plug
	 PL	 Wtyczka
 RU Штекер

2. DE Strom aus
 GB Power off
 FR Pas de courant
 NL Elektriciteit uit
 IT Corrente spenta
 ES Corriente eléctrica apagada
 SE Stäng av strömmen
	 PL	 Wyłączenie	zasilania
 RU Выключение питания

3. DE Strom an
 GB Power on
 FR Courant
 NL Elektriciteit aan
 IT Corrente accesa
 ES Corriente eléctrica encendida
 SE Slå på strömmen
	 PL	 Zasilanie	włączone
 RU Включить питание
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Der ECO Timer ist eine mechanische Zeitschaltuhr, die sich ideal für die Steuerung von Terrarium-
beleuchtung	eignet.	Achtung:	die	kleinste	Schaltzeit	ist	ca.	15	min,	allerdings	kann	es	konstrukti-
onsbedingt	zu	Abweichungen	im	Minutenbereich	kommen.	Bei	längeren	Schaltzeiten	ist	das	Gerät	

genauer.	Für	Anwendungen	die	entsprechende	Präzision	verlangen,	empfehlen	wir	den	digitalen	PRO	Timer.

Betriebsbedingungen
•	 Das	Gerät	darf	nur	an	230	V	/	50	Hz	Wechselspannung	betrieben	werden.
•	 Die	 Betriebslage	 des	 Gerätes	 ist	 beliebig.	 Das	 Gerät	 ist	 so	 zu	 betreiben,	 dass	 es	 nicht	 ins	 Wasser	 
 fallen kann!
•	 Die	 zulässige	 Umgebungstemperatur	 darf	 während	 des	 Betriebes	 0°C	 und	 60°C	 nicht	 unter-,	 bzw.	 
 überschreiten.
• Das Gerät ist für den Gebrauch in trockenen und sauberen Räumen bestimmt.
•	 Bei	Bildung	von	Kondenswasser	muss	eine	Akklimatisierungszeit	von	bis	zu	2	Stunden	abgewartet	werden.
•	 Schützen	Sie	das	Gerät	vor	Feuchtigkeit,	Spritzwasser	und	Hitzeeinwirkung!
• Während dem Betriebes darf keine Kraft auf das mechanische Rad ausgeübt werden. 

Installation und Anwendung:
•	 Drehen	Sie	Scheibe	im	Uhrzeigersinn	bis	der	Pfeil	auf	der	gewünschten	Zeit	steht.
• Drücken Sie die Kippschalter in dem gewünschten Zeitraum nach unten, das angeschlossene Gerät wird dann  
 bei aktivierter Zeitschaltuhr in diesem Zeitraum eingeschaltet. Ein Kippschalter entspricht ca. 15 min.
• Bewegen Sie den Schiebeschalter auf  damit die Zeitschaltuhr aktiviert wird, „I“ bedeutet, dass das  
 angeschlossene Gerät dauerhaft eingeschaltet bleib.
• Stecken Sie die Zeitschaltuhr in eine geeignete Steckdose.
•	 Stecken	Sie	das	zu	steuernde	Gerät	in	die	Steckdose	der	Zeitschaltuhr.	

Betrieb mit Metalldampflampen und Halogenstrahlern
Der	Betrieb	dieser	Zeitschaltuhr	mit	Metalldampflampen	und	Halogenstrahlern	ist	möglich,	doch	es	kann	unter	
bestimmten	Vorsausetzungen	zur	Beschädigung	der	Zeitschaltuhr	führen.	Dies	hängt	von	der	Größe	und	Art	der	
Lampe	und	den	Netzbedingungen,	die	im	Ein-	bzw.	Ausschaltmoment	herrschen	zusammen.		

Garantie
Die Garantie erlischt bei Veränderung und Reparaturversuchen am Gerät, sowie bei Beschädigung durch Gewalt-
einwirkung	oder	unsachgemäßen	Gebrauch.
Es wird weder eine Gewähr noch irgendwelche Haftung für Schäden oder Folgeschäden im Zusammenhang mit 
diesem Produkt übernommen. 
Bei Garantieansprüchen oder Reparaturen wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler.

Entsorgung
Elektroprodukte und Gasentladungslampen dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie 
das	Produkt	gemäß	den	gesetzlichen	Bestimmungen,	in	dem	Sie	es	z.B.	bei	einer	kommunalen	Sammelstelle	
abgeben.

Technische Daten
Betriebsspannung:	 	 230	V~	50	Hz	
Maximale Last:   siehe Typenschild
Genauigkeit:   +- 15 min, bei 24 h. In der Regel weniger.
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The Eco Timer is a mechanical timer and perfect for controlling your vivarium lighting. Please 
consider that the smallest time setting is 15 minutes but due to construction limitations there can 
be deviations of a couple of minutes. The longer the timer setting the more accurate it will be. If  

you require higher precision for you application, we recommend to use the digital PRO Timer.

Operating conditions
•	 The	device	may	only	be	operated	at	230V	/	50Hz	AC	Voltage.
• The device may be operated in any position, but it has to be ensured that it is impossible for it to fall  
 into water.
•	 The	ambient	temperature	limit	during	operation	may	not	fall	below	and	exceed	0°C	and	60°C	respectively.
• The device is designed for use in dry and clean rooms.
• At formation of condensed water a period of acclimatisation of up to 2h has to be ensured.
• Protect the device from moisture, spray water and impact of heat!
• While running mode there isn’t allowed any force to the mechanical wheel.

Installation and application:
• Set the time by turning the dial clockwise so that the arrow points to the correct time.
• Push down the segments around the dial as desired two switch on the attached device in this time frame when  
 the timer is activated. One segment is about 15 minutes.
• Slide the switch to  to activate the timer. “I” will keep the attached device constantly under power. 
• Plug the timer into a suitable wall socket.
• Plug the device you wish to control into the socket of the timer.

Operating with Metal Halide and Halogen Lamps
This timer is able to switch Metal Halide Lamps and Halogen Lamps. But under special circumstances the lamps 
can	damage	the	Timer.	It	is	dependent	on	to	the	lamp’s	electrical	size	and	type	of	lamp.	But	also	the	Mains	
oscillation does play a big role while switching on or off the lamps. Due to the circuit design all current timer 
models are affected.

Warranty
The	warranty	expires	in	case	of	modification	and	repair	attempts	as	well	as	damaging	by	force	or	inappropriate	
usage.
Neither a guarantee nor any liabilities for detriments or consequential damages in relation with this product 
will be assumed.
In case of warranty claims or repairs please contact your specialist dealer.

Disposal
Electrical products and gas discharge lamps may not be disposed with household waste. Dispose the product in 
accordance with the statutory provision e.g. at municipal collecting points. 

Technical Specifications
Voltage:	 	 	 230	V~	50	Hz
Maximum Load:   see nameplate 
Accuracy:	 	 	 +-	15	minutes	within	24	h.	Normally	significantly	less.
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ECO Timer est une minuterie mécanique qui convient de façon idéale à la commande d‘un éclaira-
ge de terrarium. Attention : le temps de réponse le plus petit est de 15 mn env. ; toutefois, il peut 
diverger de quelques minutes selon les modèles. Pour des temps de réponse plus longs, l‘appareil 

est plus précis. Pour une utilisation qui requiert une grande précision, nous conseillons le PRO Timer numérique.

Conditions d‘exploitation
•	 L‘appareil	ne	peut	que	fonctionner	à	230	V/	50	Hz	contrainte	alternée.
• La place de l’appareil est arbitraire. L‘appareil doit être actionné de façon à ce qu‘il ne tombe pas à l‘eau !
•	 La	 température	ambiante	admise	peut	pendant	 le	 fonctionnement	variée	de	0°C	à	60°C	pas	au	delà	ni	 
 en dessous.
• L‘appareil est destiné à l‘utilisation dans les secteurs secs et propres.
• Lors de la condensation de l‘eau, un temps d’acclimatation doit être attendu  jusqu‘à 2 heures.
•	 Protégez	l‘appareil	de	humidité,	de	la	brume	et	de	l’effet	de	chaleur!
• Pendant l’utilisation, aucun effort ne doit être exercé sur la roue mécanique.

Installation et utilisation:
• Régler l‘heure souhaitée en tournant la rondelle dans le sens des aiguilles de la montre.
• Pousser l‘interrupteur basculant vers le bas sur la période souhaitée, l‘appareil raccordé sera donc allumé  
 dans cette période, avec une minuterie activée. Un levier basculant correspond à 15 mn env.
• Faire passer l’interrupteur à coulisse sur 	pour	activer	la	minuterie,	«	I	»	signifie	que	l’appareil	raccordé	reste	 
 branché à permanence.
• Brancher la minuterie dans une prise de courant adéquate.
• Brancher l‘appareil à raccorder dans la prise de courant de la minuterie. 

Utilisation avec lampes à vapeur métallique et réflecteurs halogène 
Lors	de	 l’utilisation	de	 lampes	à	vapeur	métallique	et	de	réflecteurs	halogène,	 l’endommagement	de	 la	mi-
nuterie peut survenir sous certaines conditions. Cela dépend de la taille et du type de la lampe ainsi que des 
conditions de réseau régnant au moment où l’on allume ou éteint la lampe. En raison de la construction, tous les 
modèles de minuteries en sont concernés.

Garantie
La	garantie	expire	avec	une	modification	et	des	tentatives	de	réparation	de	l‘appareil	ainsi	que	lors	des	dégâts	
par un impact ou une utilisation inadéquate.
Ni une garantie n‘est prise en charge des dommages en rapport avec ce produit. 
Avec	des	exigences	de	garantie,	veuillez	vous	adresser	à	votre	commerçant	spécialisé	pour	d’éventuelles	répa-
rations.

Mise au rebut
Les	produits	électriques	et	les	lampes	à	décharge	de	gaz	ne	doivent	pas	être	jetés	dans	les	ordures	domestiques.	
Il faut les mettre au rebut selon les dispositions légales, p. ex. les porter à un point de collecte communal.

Données techniques:
Tension	électrique:	 	 230	V-	50	Hz
Alimentation électrique max.:     voir la plaque signalétique 
Précision :   +- 15 mn, sur 24 h, normalement moins.
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De ECO Timer is een mechanische tijdschakelklok, die ideaal voor de besturing van terrarium-
verlichting geschikt is. Opgelet: de kleinste schakeltijd bedraagt ca. 15 min, weliswaar kan het 
omwille van de constructie tot afwijkingen in het minutenbereik komen. Bij langere schakeltijden 

is het apparaat nauwkeuriger. Voor een toepassing, die gepaste precisie verlangen, raden wij de digitale PRO 
Timer aan.

Gebruiksvoorwaarden
•	 Het	apparaat	mag	alleen	aan	een	net	met	230V	/	50	Hz	wisselspanning	worden	aangesloten.
•	 De	positie	van	het	apparaat	tijdens	het	gebruik	is	naar	believen.	Het	apparaat	zal	echter	zodanig	moeten		
 worden geplaatst dat het niet in het water kan vallen!
•	 De	 toegestane	 omgevingstemperatuur	 mag	 tijdens	 het	 gebruik	 niet	 lager	 dan	 0°C	 respectievelijk	 niet	 
	 hoger	dan	60°C	zijn.
• Het apparaat is gemaakt voor het gebruik in droge en schone ruimtes.
• Bij vorming van condenswater moet een acclimatiseringtijd tot aan 2 uur worden afgewacht. 
• Bescherm het apparaat tegen vocht, spatwater en invloed van hitte!
•	 Tijdens	zijn	werking	mag	er	geen	kracht	op	het	mechanische	wiel	worden	uitgeoefend.	

Installatie en toepassing:
•	 Stel	het	gewenste	tijdstip	in	door	de	ring	in	de	richting	van	de	wijzers	van	een	klok	te	draaien.
• Druk de tuimelschakelaar binnen de gewenste tijdspanne omlaag, het aangesloten apparaat wordt dan  
	 bij	 een	 geactiveerde	 tijdschakelklok	 binnen	 deze	 tijdspanne	 ingeschakeld.	 Een	 tuimelschakelaar	 stemt	 
 overeen met ca. 15 min.
• Verplaats de schuifschakelaar naar 	 zodat	 de	 tijdschakelklok	wordt	 geactiveerd.	 „I“	 betekent	 dat	 het	 
 aangesloten apparaat langdurig ingeschakeld blijft.
• Steek de tijdschakelklok in een geschikt stopcontact.
• Steek het te besturen apparaat in het stopcontact van de tijdschakelklok. 

Werking met metaalhalidelampen en halogeenspots
Bij de werking van metaalhalidelampen en halogeenspots op tijdschakelklokken kan er onder bepaalde voor-
waarden schade aan de tijdschakelklok ontstaan. Dit is afhankelijk van de grootte en soort lamp en de omstan-
digheden	van	de	netspanning,	die	zowel	bij	het	in-	als	uitschakelmoment	tezamen	domineren.	Afhankelijk	van	
de constructie betreft dit alle gangbare tijdschakelklokmodellen.  

Garantie
De garantie vervalt bij verandering en/of reparatiepogingen aan het apparaat, evenals bij beschadiging door 
invloed van geweld of onjuist gebruik van het product.
De	fabrikant	staat	niet	in	en	stelt	zich	niet	aansprakelijk	voor	schade	of 	gevolgschade	van	dit	product.	
In het geval van garantie-eisen of reparaties neemt u contact op met uw dealer.

Afvoeren
Elektrische producten en gasontladingslampen mogen niet middels het huishoudelijk afval worden afgevoerd. 
Voer het product af volgens de wettelijke bepalingen, waarbij u het product bijv. kunt inleveren bij een gemeen-
telijk	inzamelpunt.

Technische gegevens
Bedrijfsspanning:	 	 230	V~	50	Hz
Maximum	belasting:	 	 zie	typeplaatje
Nauwkeurigheid:  +- 15 min, bij 24 h, doorgaans minder. 
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L’ECO	Timer	è	un	timer	meccanico	ideale	per	il	comando	dell’illuminazione	di	terrari.	Attenzione:	
la	temporizzazione	minima	è	di	ca.	15	min.,	tuttavia,	a	causa	del	sistema	costruttivo,	possono	
verificarsi	differenze	nel	campo	dei	minuti.	Nelle	temporizzazioni	più	lunghe,	l’apparecchio	è	più	

preciso. Per l’uso che richiede una maggiore precisione, consigliamo il PRO Timer digitale.    

Norme di funzionamento
•	 L’apparecchio	può	essere	utilizzato	solamente	in	230	V	/	50	Hz.
•	 La	 posizione	 è	 a	 scelta	 dell’utilizzatore.	 Prestare	 la	 massima	 attenzione	 per	 evitare	 cadute	 accidentali	 
 in acqua!
•	 La	temperatura	di	utilizzo	deve	essere	compresa	tra	0°C	e	60°C.
• L’apparecchio è espressamente indicato per l’uso in ambienti asciutti e puliti.
•	 In	caso	di	sviluppo	di	condensa,	bisognerà	prevedere	un	tempo	di	acclimatizzazione	di	circa	due	ore.
•	 Proteggere	l’apparecchio	da	umidità,	spruzzi	d’acqua	e	surriscaldamento!
•	 Durante	il	funzionamento	non	deve	essere	esercitata	alcuna	pressione	sulla	ruota	meccanica.	

Installazione e uso
• Impostare l’ora desiderata girando il disco in senso orario.
• Spingere gli interruttori a levetta verso il basso impostando il tempo desiderato. A timer attivato, l’apparecchio  
 collegato viene inserito per questo tempo. Un interruttore a levetta corrisponde a ca. 15 minuti.
• Spingere verso l‘alto l‘interruttore a scorrimento ,	in	modo	tale	da	consentire	l‘attivazione	del	timer,	„I“	 
	 significa	che	il	dispositivo	collegato	rimane	costantemente	attivo.
• Inserire il timer in una presa adatta.
• Inserire l’apparecchio da comandare nella presa del timer. 

Funzionamento con lampade a vapori metallici e faretti alogeni
Il	 funzionamento	del	 timer	 con	 lampade	a	vapori	metallici	e	 faretti	alogeni	può,	 in	determinate	 condizioni,	
arrecare	danni	al	timer.	Ciò	dipende	dalla	dimensione	e	tipo	della	lampada	e	dalle	condizioni	della	rete	elettrica	
che predominano nel momento di accensione o spegnimento. A livello costruttivo, questo problema riguarda 
tutti i modelli di timer in commercio.   

Garanzia
La	garanzia	decade	in	caso	di	modifiche,	manomissioni,	danneggiamenti,	tentativi	di	riparazione	o	utilizzo	non	
corretto dell’apparecchio.
Non sono riconosciuti i danni o le responsabilità causati dall’apparecchio. 
Nel	caso	dobbiate	ricorrere	alla	garanzia,	rivolgetevi	al	vostro	rivenditore	di	fiducia.

Smaltimento
I	prodotti	elettrici	e	le	lampade	luminescenti	a	gas	non	possono	essere	smaltiti	con	i	rifiuti	domestici.	Smaltire	
il	prodotto	secondo	quanto	stabilito	dalle	disposizioni	di	legge,	conferendolo,	ad	es.,	ad	un	centro	di	raccolta	
comunale.

Dati Tecnici:
Tensione:	 	 230	V~	50	Hz
Carico massimo:  vedi targhetta 
Precisione:  +- 15 min, nelle 24 h, normalmente meno. 
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El ECO Timer es de tipo mecánico, ideal para controlar la iluminación de terrarios. Atención: El 
tiempo de cambio mínimo es de aprox. 15 min., pero debido a la construcción puede haber varia-
ciones de minutos. A tiempos de cambio más largos aumenta la precisión. Para aplicaciones que 

precisen máxima precisión sugerimos usar el PRO Timer digital.

Condiciones de empleo
•	 El	equipo	solamente	debe	ser	usado	con	tensión	alterna	de	230	V	/	50	Hz.
• La posición de empleo del equipo puede ser elegida. Utilice el equipo de tal manera que no se moje!
•	 La	temperatura	del	ambiente	permitida	debe	estar	entre	0	y	60°C.,	ni	más,	ni	menos!
• El equipo está destinado al uso en sitios secos y limpios.
• Al formarse agua de condensación, hay que esperar un período de aclimatación hasta dos horas.
• Tenga Ud. cuidado a que el equipo no tenga contacto con humedad, agua y calor!
•	 Durante	el	funcionamiento	no	se	debe	ejercer	ninguna	fuerza	en	el	borde	mecánico.		

Instalación y aplicación:
• Ajustar la hora deseada, girando para ello el disco en el sentido horario.
• Girar el conmutador basculante en el tiempo deseado hacia abajo. Entonces, el aparato conectado se  
	 conectará	en	este	periodo	si	el	temporizador	está	activado.	Un	conmutador	basculante	corresponde	aprox.	 
 a 15 min.
•	 Mueva	el	interruptor	deslizante	a	 	para	que	el	reloj	programador	se	active.	”I”	significa	que	el	aparato		
 conectado quedará de forma duradera encendido.  
•	 Enchufar	el	temporizador	en	una	caja	de	empalme	adecuada.
•	 Enchufar	el	aparato	a	ser	controlado	dentro	de	la	caja	de	empalme	del	temporizador.	

Funcionamiento con lámparas de metal de vapor y luces halógenas
En el funcionamiento de lámparas de metal de vapor y luces halógenas con relojes programadores puede pro-
ducirse, bajo determinadas condiciones, un daño del reloj programador. Esto depende del tamaño y el tipo de 
lámpara y de las condiciones de conexión y desconexión que rijan en ese momento. Condiciona la construcción 
de todos los modelos de reloj programador.

Garantía
La	garantía	caduca	en	caso	de	modificaciones	técnicas	e	intentos	de	reparaciones	del	equipo	así	como	en	caso	de	
deterioros	y	daños	a	causa	de	fuerza	o	uso	impropio.
No	se	garantiza	ni	se	responsabiliza	de	cualquier	forma	de	daños	o	daños	consecutivos	en	relación	con	este 
producto. 
En caso de reclamaciones, reivindicaciones de garantía o reparaciones diríjanse a su especialista.

Eliminación
Los productos eléctricos y lámparas provistas de gases no pueden tirarse a la basura doméstica. Elimine el 
producto según las reglas establecidas, entregándolo por ejemplo en un punto de recogida. 

Datos técnicos
Tensión	de	servicio:	 	 230	V~	50	Hz
Carga máxima:   vea la placa 
Precisión:   ± 15 min a 24 h, por regla, menos. 
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ECO Timer är en mekanisk timer som är perfekt för att styra belysningen i ditt vivarium. Tänk 
på att den minsta tidsinställningen är 15 minuter, men på grund av konstruktionsbegränsningar 
kan det förekomma avvikelser på ett par minuter. Ju längre timerinställningen är desto mer 

exakt blir den. Om du behöver högre precision för din applikation rekommenderar vi att du använder den 
digitala PRO-timern.

Driftförhållanden
• Apparaten	får	endast	användas	vid	230V	/	50Hz	AC-spänning.
• Apparaten får användas i valfri position, men det måste säkerställas att den inte kan falla i vatten.
• 	Den	omgivande	temperaturen	är	omgivningstemperaturen	under	drift	inte	får	understiga	eller	överstiga	0°C	
respektive	60°C.

• Apparaten är avsedd för användning i torra och rena rum.
• Vid bildning av kondensvatten måste en acklimatiseringsperiod på upp till 2 timmar säkerställas.
• Skydda apparaten mot fukt, vattenstänk och värmepåverkan!
• I driftläge får ingen kraft utövas på det mekaniska hjulet.
Installation och användning:
• Ställ in tiden genom att vrida ratten medurs så att pilen pekar på rätt tid.
• Tryck ner segmenten runt ratten enligt önskemål två slå på den anslutna enheten inom denna tidsram när 

timern är aktiverad. Ett segment är ca 15 minuter.
• Skjut strömbrytaren till  för att aktivera timern. ”I” håller den anslutna enheten ständigt under ström. 
• Anslut timern till ett lämpligt vägguttag.
• Anslut den enhet som du vill styra till timerns uttag.
Drift med metallhalogen- och halogenlampor
Den här timern kan växla metallhalogen- och halogenlampor. Men under särskilda omständigheter kan 
lamporna skada timern. Det beror på lampans elektriska storlek och typ av lampa. Men även nätoscillationen 
spelar en stor roll när lamporna slås på eller av. På grund av kretsutformningen påverkas alla nuvarande 
timermodeller.
Garanti
Garantin upphör	att	gälla	vid	modifiering	och	reparationsförsök	samt	vid	skador	orsakade	av	våld	eller	olämplig	
användning.
Varken garanti eller ansvar för skador eller följdskador i samband med denna produkt kommer att tas på sig. 
I händelse av garantianspråk eller reparationer, vänligen kontakta din återförsäljare.

Avfallshantering
Elektriska produkter och gasurladdningslampor får inte slängas i hushållsavfallet. Kassera produkten i enlighet 
med lagstadgade bestämmelser, t.ex. vid kommunala uppsamlingsplatser. 

Tekniska specifikationer:
Spänning:	 	 	 230	V~	50	Hz
Maximal belastning:  se typskylt 
Noggrannhet:   +- 15 minuter inom 24 h. Normalt betydligt mindre.

SE
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Eco	Timer	to	mechaniczny	wyłącznik	czasowy,	idealny	do	sterowania	oświetleniem	w	wiwarium.	
Należy	pamiętać,	że	najmniejsze	ustawienie	 czasu	 to	15	minut,	ale	ze	względu	na	ogranicze-
nia	konstrukcyjne	mogą	wystąpić	odchylenia	o	kilka	minut.	Im	dłuższe	ustawienie	timera,	tym	

większa	dokładność.	Jeśli	wymagana	jest	większa	precyzja,	zalecamy	użycie	cyfrowego	timera	PRO.

Warunki pracy
•	Urządzenie	może	być	zasilane	wyłącznie	napięciem	przemiennym	230V	/	50Hz.
•	Urządzenie	może	być	obsługiwane	w	dowolnej	pozycji,	ale	należy	upewnić	się,	że	nie	ma	możliwości,	aby	
wpadło	do	wody.	do	wody!

•	Limit	temperatury	otoczenia	podczas	pracy	nie	może	spaść	poniżej	i	przekroczyć	0°C	i	60°C.	
•	Urządzenie	jest	przeznaczone	do	użytku	w	suchych	i	czystych	pomieszczeniach..
•	Przy	tworzeniu	się	skondensowanej	wody	należy	zapewnić	okres	aklimatyzacji	do	2	godzin.
•	Chronić	urządzenie	przed	wilgocią,	wodą	rozpryskową	i	wysoką	temperaturą!
•	W	trybie	pracy	na	koło	mechaniczne	nie	działa	żadna	siła.	

Instalacja i zastosowanie:
•	 Ustaw	 godzinę,	 obracając	 pokrętło	 zgodnie	 z	 ruchem	wskazówek	 zegara,	 tak	 aby	 strzałka	 wskazywała	
prawidłową	godzinę.

• Wciśnij	segmenty	wokół	pokrętła	zgodnie	z	potrzebami,	aby	włączyć	podłączone	urządzenie	w	tym	przedziale	
czasowym,	gdy	timer	jest	aktywowany.	Jeden	segment	to	około	15	minut.

• Przesuń	przełącznik	 ,	aby	aktywować	timer.	„I”	spowoduje,	że	podłączone	urządzenie	będzie	stale	zasilane.		
• Podłącz	wyłącznik	czasowy	do	odpowiedniego	gniazdka	ściennego.
• Podłącz	urządzenie,	którym	chcesz	sterować,	do	gniazda	timera.
Podłącz urządzenie, którym chcesz sterować, do gniazda timera.
Ten	 zegar	 sterujący	 może	 przełączać	 lampy	 metalohalogenkowe	 i	 halogenowe.	 Jednak	 w	 szczególnych	
okolicznościach	lampy	te	mogą	uszkodzić	timer.	Zależy	to	od	wielkości	elektrycznej	i	typu	lampy.	Ale	również	
oscylacja	sieci	odgrywa	dużą	rolę	podczas	włączania	i	wyłączania	lamp.	Ze	względu	na	konstrukcję	obwodu	
dotyczy	to	wszystkich	obecnych	modeli	wyłączników	czasowych.

Gwarancja
Gwarancja	 wygasa	 w	 przypadku	 modyfikacji	 i	 prób	 naprawy,	 a	 także	 uszkodzeń	 spowodowanych	 siłą	 lub	
niewłaściwym	użytkowaniem.
Nie	udzielamy	gwarancji	ani	nie	ponosimy	odpowiedzialności	za	szkody	lub	szkody	następcze	związane	z	tym	
produktem. 
W	przypadku	roszczeń	gwarancyjnych	lub	napraw	należy	skontaktować	się	z	wyspecjalizowanym	sprzedawcą.

Utylizacja
Produktów	elektrycznych	i	gazowych	lamp	wyładowczych	nie	wolno	wyrzucać	razem	z	odpadami	domowymi.	
Produkt	należy	utylizować	zgodnie	z	przepisami	prawa,	np.	w	komunalnych	punktach	zbiórki	odpadów.	

Specyfikacja techniczna
Napięcie:	 	 	 230	V~	50	Hz
Maksymalne	obciążenie:	 	 patrz	tabliczka	znamionowa	
Dokładność:	 	 	 +-	15	minut	w	ciągu	24	godzin.	Zwykle	znacznie	mniej.	

PL
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RU
Eco Timer - это механический таймер, который идеально подходит для 
управления освещением вивария. Пожалуйста, примите во внимание, 
что наименьшая установка времени составляет 15 минут, но из-за 

конструктивных ограничений возможны отклонения на пару минут. Чем дольше 
таймер, тем точнее он будет работать. Если вам требуется более высокая точность, 
мы рекомендуем использовать цифровой таймер PRO.

Условия эксплуатации
• Прибор может работать только при напряжении переменного тока 230 В / 50 Гц.
•  Прибор можно эксплуатировать в любом положении, но необходимо следить за 

тем, чтобы он не упал в воду.
•  Предельная температура окружающей среды во время работы не может быть ниже 

и выше 0°C и 60°C соответственно.
• Прибор предназначен для использования в сухих и чистых помещениях.
•  При образовании конденсата необходимо обеспечить период акклиматизации до 

2 ч.
• Берегите устройство от влаги, брызг воды и теплового воздействия!
• В режиме работы на механическое колесо не действует никакое усилие.

Установка и применение:
•  Установите время, повернув циферблат по часовой стрелке так, чтобы стрелка 

указывала на нужное время.
•  Нажимайте на сегменты вокруг циферблата по мере необходимости, чтобы 

включить подключенное устройство в этот промежуток времени, когда таймер 
активирован. Один сегмент составляет около 15 минут.

•  Передвиньте переключатель , чтобы активировать таймер. «I» будет постоянно 
держать подключенное устройство под напряжением. 

• Подключите таймер к подходящей розетке.
• Подключите устройство, которым вы хотите управлять, к гнезду таймера.

Работа с металлогалогенными и галогенными лампами
Этот таймер способен включать металлогалогенные и галогенные лампы. Но при 
особых обстоятельствах лампы могут повредить таймер. Это зависит от размера и 
типа лампы. Кроме того, при включении и выключении ламп большую роль играют 
колебания сети. Из-за особенностей схемы все существующие модели таймеров 
подвержены этому.

Гарантия
Гарантия прекращается в случае попыток модификации и ремонта, а также 
повреждения в результате применения силы или ненадлежащего использования.
Ни гарантия, ни ответственность за ущерб или косвенные убытки, связанные с этим 
продуктом, не принимаются.
По вопросам гарантийных обязательств или ремонта обращайтесь к своему 
специализированному дилеру.
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Утилизация
Электротехнические изделия и газоразрядные лампы нельзя выбрасывать вместе 
с бытовыми отходами. Утилизируйте изделие в соответствии с требованиями 
законодательства, например, в муниципальных пунктах сбора отходов. 

Технические характеристики
Напряжение:   230 V~ 50 Hz
Максимальная нагрузка:  см. заводскую табличку 
Точность:   +- 15 минут в течение 24 часов. Обычно 
значительно меньше.
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Garantiekarte / Warranty Card
Bitte bei Defekt ausfüllen

In case of Malfunction please fill out

Name
Straße / Street
PLZ / Zip Code  Ort / City
Land / Country
Telefon / Phone
Fax
E-Mail
Kaufdatum / Purchasing Date:
(bitte Nachweis beilegen / please attach proof)
Gekauft bei / Purchased from:

Fehlerbeschreibung / Description of Problem:
(bitte so genau wie möglich / as accurate as possible please)

Anmerkungen / other Comments:

Bei Garantieansprüchen oder Reparaturen wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

In case of warranty claims or repairs contact your specialist dealer.

Avec	des	exigences	de	garantie,	veuillez	vous	adresser	à	votre	commerçant	spécialisé	pour	d’éventuelles	réparations.

Bij	recht	op	waarborg	of	herstelling	gelieve	zich	te	wenden	tot	uw	speciaalzaak.

In	caso	di	richieste	in	garanzia	o	di	sostituzioni	rivolgersi	al	proprio	rivenditore	di	zona.

En caso de reclamaciones, reivindicaciones de garantía o reparaciones, diríjanse a su especialista.

Vid garantianspråk eller reparationer, kontakta din återförsäljare.

W	przypadku	roszczeń	gwarancyjnych	lub	napraw	należy	skontaktować	się	ze	sprzedawcą.

В случае гарантийных обязательств или ремонта обращайтесь к своему дилеру.

D

NL
IT

GB
FR

ES
SE
PL
RU


